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BACTAVHBIII CBIHBINTA AFBITIIBIH TIII CABAFBIHIA EPTETLIEPI
JEKCUKAHBI OKBITY IbIH TOCLII PETIHJE KOJIJIAHY

Maxanaoa scannwvi 6inim bepemin Mekmenmiy 6ACMAYbll CIHLINMAPLIHOA ARLLIULLIH MITIHIY
JIEKCUKACBIH OKbIMYObIH 20ICHAMACHl He2i30eNin, JeKCUKAMEH JHCYMblC icmeyoiy epeKkuienikmepi
sepmmenoi. Fanvim-a0ickepnrep Mmen npaxmuxmepoiy KOJIOAHAMbIH 3aMAHAYU MUIMOI  20ic-
macinoepin  capanan, cypelnmaovlk. bacmayviut  CblHbIN  OKYWBIIAPLIHA — ARGLIWLIH M
cabakmapviH0a JIeKCUKaHbl OKbIMYOblY Muimoi 20ici peminde epmeci MamMIHOEPi YCbIHbLIObL.
bananap ¢onvknopul, onviy iwinde epmeziniep mMauviMObIK AKNApAmneH Kocd, ICMemuKanblk
aknapammul 0a dHcemkizedi. Amanzan 3epmmey HCYMbICbIHbIH MaKCcamvl — bacmayviui MeKmenme
ARbLIWbIH MiNi cabakmapulHoa epmezi MamiHOepi apKblivl JEeKCUKAHbl uzepmyze 6agblmmancam
MUiMOi Mancelpmanap KewieHiH YCulHy. [limmecen MakcamviMvl3ed Hcemy VuliH abliublH Mili
cabakmapviHOa JeKCUKAHbL OKbIMYObIH d0ICHAMATILIK He2i30epin Kapacmulpbln, NeKCUKAHbL OKbIY
epexutenikmepine manoay ocypeizinoi. Jlexcuxamvl oKbImyoa KaHOau —HCYMwiC mypiepi
JHCYpeIi3iemiHiH Kopcemy YWiH — MAanculpmMaiapovly mypiepi YcbliHbliobl. Amanmeiu 3epmmey
HCYMBICHIHBIY HbICAHbl peminoe ARblIublH Mili cabagblH0a JIeKCUKAHbL OKbImMyoa epmeziiepoiH
acepi dHcaHe OKYUbLIAPOLIH JEeKCUKALIK KY3bIpeMmmIinieiHiy 0amy OUHAMUKACHL DONbIN MAObLIAObL.
3epmmeyoiy nomi peminoe Oacmayvlul CbIHbIN OKVWLLIAPLL APACLIHOA JIeKCUKAHbL OKbIMYyod
epmezinepoi KOJOaHYOblH epeKuenikmepi Kapacmuipolibli OMbIp.

3epmmey oHcymbICoIHbIY HIMUdICENEPl iC-magicipube dHCy3iHoe TUH2800UOAKMUKA MEeH uiem
MiNiH OKbIMy 20icmemeci CalacvlHoa epmezi apKulibl ulemminloik 1eKCUKAHbl Hemece backa 0a
MiNOIK 0az0bLIaApObl yiipemyoe cenmicii mueizyi MyMKiH.

Kinm ce30ep: azvlnwwvin mini, nexkcuka, epmeei, dicaya ce30ep, Kbl3bl&YULbLIbIK, MIiN0IK
KY3blpemmijiK.

KIPICIIE

Kasipri yakpITTa MemjekeTTik OuTiM Oepy cTaHgapThlHA CoOMKec, IWIET TUTIH YHpeHy
OappICbIHAA OKYyIIbLIAp WIET TUIIHIH OapiblK acnekTinepiH (poHeTuka, JIeKCHKa, I'paMMaTHKa,
CUHTAaKCHC) HUrepill KaHa KOWMai, COHBIMEH OIpre OKBITBUIATBHIH TUT €IIIHIH MOJEHHETI MeH
JOCTYpiiepi Typaibl OUTIM amybl Kaxker.

Kazipri onmemzeri onmeyMmerTik OoceKeNecTiKTIH ecyi Oimim Oepy OarmapiaManapblHaa aa
KOpIHIC Taybll, aFbUIIIBIH TUTIH HET13T1 IIeT TUIl HeMece eKIHII IIeT TLTl PEeTIHJIe JKallail OKBITY,
xKanmbel OUTiM OepeTiH MeKTeNTepliH OKy OarjapiaMachlHJIAFbl — aFbUILIBIH TUTIHAET1 IHOHJIEP
CaHbIHBIH apTybIHa okenl. Cosl ceGenTi aFbUIIbIH TUTIH OKBITY/Ia JEKCUKaHbl YHpPeTy MacelleCiHiH
FBUIBIMM HET131H TYXBIPBIMJAI, THUIMII QIC-TOCUIAEPAl YCBIHY 3€pTTey IKYMBICHIMBI3JIBIH
©3EKTLIIrH alKbpIHAaiAbl. Ti1aiK OipaiKTepAiH MOHMOTIH/ET1 MaFbIHACBHIHBIH ©3TepPYiH, SFHU TUIIIH
TUHAMHUKAJAFbl  KbI3METIH, (YHKIMOHANIBIK KbI3METIH TaHBITY OYTIHT1 TaHAAFbl ©3€KTi
Macenenepiy 0ipi 60BN Kana 6epMexk.

BacraybIi ChIHBIN OKYHIBUIAPBIHBIH OKYFa JETEH BIHTACBIH aPTTHIPATHIH JKaHA OICTEeP/Ii 131ey
Ke31H/Ie OKY-TaHBIMJBIK epTerire epekiie Hazap ayJapraH xeH. MeKTemn »KachlHJarbl Oaanapra
TUIJ1 OKBITYJa €pTeri CIOKETTEepIH KOJJaHYAbIH MaHbI3bl 30p. EpTeriHiy apThIKIIBUIBIFEl PETIH/E
AMOIIMOHAN/IBI dCEpiH aTam KeTyre Ooialbl, OWTKEHI epTeri cabakra KOJIaiibl >KaFaail jkacayra
KOMEKTECII, JIEKCUKaHbl YHPEHY YAepiCiH )KeHUIAeTe 1.
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Eprerinep keifinkepiepiH OKyIIbUIap MYIbTOUIBMAEP MEH KiTanTapAa Ke3iKTipe aiajsl.
KBI3BIKTBI CIOKET, KEHINKepyeplIiH AMIIAaTUSICHl, JKapKbIH OeiHenep MaTepHajibl Te3ipeK >KoHe
XKakchl urepyre kemekreceni. Cabakrapia OKy-TaHBIMJIBIK €pPTETiHI KOJIaHy OKY MPOLECIHE TiMTi
cabakka YJITEpMEWTIH OKYIIBUIAPABIH KaTe jacayldaH KOpBIKIak, cabakka KaThICyFa YOXKIiH
apTTBIPYFa CEMTIrH TUT13EI1.

Epreri Oamara TUINIK KeAepriHi Te3ipeK >KEHyre, COHAi-aK, OFaH IIeT TLUTIHE JereH
CYWICTICHTITUTIKT1 OATYFa, 0ACTAYBIII CHIHBIN OKYIIBUIAPBIHA aFbUIIIBIH TUTIH OKBITYBIH THIMIUTICTH
OapbIHIIIAa apPTTHIPYFa KOMEKTECE/].

HEI'13I'T bOJIIM

3epTTey >KYMBICBIHAA SMITMPUKAIBIK OMICTEP, SIFHU Oakbuliay, MEAArOrHKabIK THKIPpUOEHI
KaNMbLUIAy, OKCIEPUMEHT OJICTEPl KOJNIAHBUIIBL. bacmayviwi camvicvlnoazvl  Oinim  Oepy
OKYWBLIAPObIY  JCAC epeKWeliKmepin eckepe Omblpbin, OAApobly Kabblioay JHCoHe MYCIHY
Oeneelline cali KapanauvlM KOMMYHUKAMUSMI KY3blpemminiKk —couiey apeKeminiy Oapivlk
mypaepinoe: MmulHOAIbIM, AUMbBLILIM, OKbLIbIM HCIHE HCASLLILIM OeH2elliH0e KANbINMAcCy Kadicem.

JlexcukaHBI OKBITY MOceJeCi KOl TUIII FaJIbIMIAp MEH OJICKEpJep/iH HazapbIiHAAa OOJIbI.
Hakrteimacak, [NambckoBa H.J., 'e3 H.U., Konkep .M., Kpymesckuii H.B., JleontseB A.A.,
Jlsxopunkuit M.B., Mupomo6oB A.A., PaxmanoB W.B., ®onomkumna C.K., Axymmna JI1.3.,
Onapuna E.A. )xoHe T.6. ATanraH rFanbIMAapAblH €eHOEKTepIHAe JIEKCUKAHbI OKbITY/IbIH TEOP HSUIbIK
Heri3l KaJlaHbIM, THUIMA1 OJIC-TOCULAEP YCBIHBUIBIN, TUI YHpEHyIIUlepre apHajfaH KelleH.l
TarchlpMaiap MEH MOTIHAEpP KapacThIppUiAbl. bipkatap omickep raibIMIapIblH €HOEKTepiH.e
CYHWeHe OTBIPHIN, OacTayblIlll CHIHBINTA aFbUIIIBIH TUTIHIH JIEKCUKAChIH MEHIEepTyAe OacUIbUIBIKKA
aJaThIH TYCTapblHA TOKTaIa KETKEHIMI3 KOH.

TunniH JTeKCUKaIbIK OalIbIFbl, MOHMOTIHICT1 CEMAaHTUKAHBIH ©3Tepyi, JKEKE CO3/Iep MEH Co3
TIPKECTEPIHIH MaFrbIHAJApbl, CO3MIK KypaMmFa €HETIH  TYPaKThl CO3 TIpKeCTepl, KipMe ce3iep,
OpTYPJIi SKCIIPECCUBTI-3MOLIMOHAIIIBI CO3JIEP, €PEKIIE CTUIAIK PEHK TYAbIPAThIH CO3EP — OCBHIHBIH
0opl TUIMIK OKY MaTEpUaJbIHBIH MAaHBI3IbI KOJEeMIH Kypahabel. JIeKcHKaHbl OKBITYZa TiT
YHpEHYIIIHIH CO3IIK KOpbIHAa Oenruri Oip Ce311 EHri3TeH Ke3/ie OHbl MAarbIHAJIBIK ©OpiCIMEH
TYTACTBIKKA €HTI3TeH JKOH.

E.A.Onapuna ceMaHTH3aIMsl OMICIH KOJIIaHyAa KeJieci Ke3eHIep i alKbIHIam eTemi: Co3l
MOHMOTIH asiChIHJA KapacThIpy, op TYpil XKarmasarra Oacka TUIAIK OipiikrepMeH OaliaHBICHIH
KOPCETY, Ipreyiec CeMaHTHKAIBIK OpicTepl OIpIKTipy, IPOOIeMaNbIK COUNICY XKaFAasIThIH KYPY KOHE
YHPETUIreH JIEKCUKaHbI TYPAKThl OCJICEH/ Il KOJIIaHYbIH KaMTaMachi3 ety [1, 20].

benrini 6ip jJexceMaHbl ecTe cakTay YIIIH OKYIIbIFa opiNTEp/IeH CO3Aep KYpacThIpy, co3aep
Ti30eriHaeri apThlK CO3[1 alblll Tactay, Oip TYOipai ce3nmepli KepceTy, CUHOHHMMIEPIH,
AHTOHUMJIEPIH aTay, MOHMOTIH/IE MaFbIHACBIHBIH ©3TepYiH aHbIKTay, OepinreH ce3aepai Oenriui Oip
MIPUHIIUIIKE HeMece OenriciHe Kapaill TONTACThIPY CHUSIKTHI JIGKCUKAIBIK TallChpMajap >KUbIHTHIFBI
oepiemi.

OKyIIBIHBIH CO3/IIK KOPBIHA CO3 TIPKECIH €HTi3eTiH 00Jicak, TarchpManap Typi TOMeHaeriaen
Ma3MyH/JIbl Kypay KakeT: OepuIreH 3aT eciMMEH TIpKece alaThlH ChIH €ciM, YCTey, eTiCTIK TOOBIH
aHBIKTaY, OeplIreH co30eH coiieM KYpacThIpy jKoHE T.0.

Pennukanap MeH ceitnemaep/i ylipeTeTin 0oyicak, OHa TarcblpMaiap TOMEHAeT el cunaTTa
00yl KEpeK: CypakTapra kayam OepiHi3; acThl CHI3bUIFaH CO3Jepre CYpak KOWBIHBI3; coilneMai
asIKTaHbI3; OEpUIreH MiKipre o3 KO3KapachIHbI3/Abl aUTBIHBI3; OEpPUITeH CYpeTTi cuUIaTTan OepiHi3;
OeplIreH ce3/ep/ii MaFbIHAJBIK TONTApFa Kapai aKbIpaThIHbI3 koHE T.0. [1, 21].

JlekcuKaHbl OKBITYAAa KOJJIAHBUIATBIH OJICTEp Keleciied MNPUHIMNTEepPre Herizaesei:
KOMMYHHKATHBTIK OaFbpIT, SFHH MOJCHHETAPANIBIK KAphIM-KAThIHACKA TEH Jopexkeae IKOHe
nepOecTirin cakrail OTBIPBIN KaThICy; 0acka MOJIEHHMETTep MEH COLMyMIApiAblH OKUIIepiMeH
KapbIM-KaThIHAC OpPHATYFa JaWbIHABIFBl MEH KaOUIETiH JaMbITyFa JEeTeH KO3Kapachl; IIeT TLTIHJIEr1
JIEKCUKAHBI TOJBIK JKOHE AYPHIC MEHIepy YIIiH KOJDKETIMAI OpTaHbl KYPY; HAKThl KapbIM-KaThIHAC
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KYpy YLIIH KapacThIpbUIFaH OKy >Karnmaitmapbl. JKoHe epekiie aram OTeTIH HPUHIUI — Tid
YUPEHYIIIHIH TyFaH JIMHTBOMOJICHU OPTACHIHA KOHE JIMHTBOMOJICHUETIHE OaFbITTay apKbUIBI OKBITY
MPUHLAIII.

byn xeninge ransiMm H. J[. I'anbckoBa «lller Tinaepin oKpITy Teopuschl.JIMHrBoanaaKTUKA
KOHE dicTeMe» aTThl eHOeTiHe ObUIail Ieiii: «...OKYIIBIHBIH aHa TUTIHIET1 TUIIIK JaFAbuiapbiHa
CYHEHY JKOHE OJIapJbl IIeT TUTIHJET JaFJAbUIAPhIH KAJIBINTACTHIPYAa KOJJIAHY HACSCHl MaHBI3IbI
0o TabbLTATED [2, 155].

I''B. Pocosa nexcuxamvl meHneepmyoiy Keneci camvliapbin kepcemedi. Ce3depdi ceotliey
apekeminiy penpoOyKmusmi mypiepinoe KoJi0aHy Yulin:

- 0301 anobIMeH Hcaoma caKkmay;

- 0301 oypvic auma Oiny YuiH OHblY POHEMUKALbIK QOopMAChIH Oy,

- CeMAHMUKANLIK YUNeCIMOINIK He2i3iHOe JHCoHe PAMMAMUKANbIK HOPMARAd CIUKec KOMOUHayusaea
Kocy;

- collnemoezi, MomiHoe2i Kbi3Memin HaKmvlid) .

PenienTuBTi coliniey opeKeTIHIH TYypJepiH JaMbITy/la TOMEHJIET1HI ECKEPYIMI3 KaXKeT:

- coe3MiH TpaduKaIblK HEMece COMKECIHIIE MIbIOBICTHIK OCHHECIH JIEKCUKAJIBIK MaFblHAMEH
0aliIaHBICTHIPY;
- CO3JIIH IpaMMaTHKaJIBIK ()OPMAChIH, Oacka ce3aepMeH OaiaHbIChIH aHbIKTay [3].

Bapneik xarmaiimapaa oKymibliapra Oenrini Oip ce3MiH KOJMAAHBUTY asChlH, SFHU Kal
JKaFIasaTTa KOJAaHyFa OOJIaTBIHBIH YHPETy Kepek.

A.D.MakcaeBa e3iHiH "llleT TuTiH OKBITY TOXKIPpUOECIHIET1 QJIEYyMETTIK-MOICHH TaXipuoe"
MOHOTpaHsIChIHIA TIET TUIIEPIH OKBITYABIH KeJiecl OMICTepiH KapacThIpajbl: OUTIMII CaHaJbI
MEHIepTy, TIKeIel KapbIM-KaTbIHAC apKbLIbl OKBITY, KEHIEH 11 )KOHE MHTEHCUBTI1 OKBITY [4, 242].

Korapeiga atanrad FajabIMIApAbIH TUII YHPETYACT1 ofiC-TOCUIIepiHIH Ma3MYHBIMEH TaHbBICA
OTBIPBIT, OJIAPJBI CHHTE3/ICH Kelle, 3epPTTey >KYMBICHIMBI3JA TUIAl YHPETYIiH OHTAWJIBI OIICiH
YCBIHY/IBI KO3CHMI3.

EpTteri — MozieHn 3neMeHT, OHJIa QJIEYMETTIK, TOPOHMEIIK, TICUXOJIOTHSIIBIK MOH Oap. bamamap
(hONBKIIOPBIH, OHBIH INIIHAE €PTETiHl OKBITKaHAA, TUT YUPEHYIIl COWsey TUTIHIH KaJIbl o1eou
HOpPMaJIapbl MEH KYHJCNIKTI COWJiey CTHIIIHIH HOpPMaJIaphlH WUTrepiln KaHa KOWMaiapl, COHBIMEH
KaTtap SCTETUKAJIBIK TYPFbIIAH op TYPJi KapbIM-KaThblHAC CAJIACBIHJAFbl JIGKCHUKAHBI J1a UTepesi.
OliTKeH1, POJIBKIIOP TUTIH/E Coiyiey o1e0u TUIAC COMIEYMEH ColiKec Kelle/I.

Epteri apkpuibl celyiey Ky3IipeTTUIITIHIH JaFabUIapblH JaMbITyFa OOJIaJbl: KapamaibiM
JMaNIOTTapFa KaTbICy, OJETTErl KapbIM-KaTbIHAC >KaFdaiyiapbl IIEHOEpIHJEeri 3TUKET TUaJIOThI;
TaKbIPBINTBIH, CYPETTIH, KEHIMKepAiH IIarblH CHUIIATTaMaChlH KYPAacCThIPY; ©31Hi3, OTOACBhIHBI3,
JOCBIHBI3 Typasbl aluTy koHE T.0.

3epTTey OKYMBICHI asChIHJA YHUBIMJACTBIPBUIFAH  OSKCIEPUMEHTKE 3  «A»  CBIHBII
OKyIIbIIApbIHBIH 30 OKYIIBICHI KATBICTBI. DKCIIEPUMEHTTIK OaKbliay MEH SKCIIEPUMEHT CBHIHBIOBI
Oonbin, 15 okymblAaH ekl Tomka OemiHal. BipiHIIi TOm SKCHEpPUMEHTAa Abl TOM, ajl eKIHIII TOI
0akplay TOOBI OOJIBIN AHBIKTANIBl. DKCIEPUMEHTTIH MaKCaThl — PTETUIEPAIH JIGKCUKaHbI OKBITYa
OKYIIBLIAP/IBIH OKY HOTHKECIHE 9CepiH aHBIKTay. DKCIEPUMEHTTE JEKCHKA epTeri MOTiH1 Heri3iHie
TaHBICTBIPBUIBII, JICKCUKAJBIK >KOHE KOMMYHUKATHUBTI JaFfbplaap[pl JaMmbITyFa apHajfaH
KATTBIFYJAp apKbUIbl OeKiTUIAL. OKIMEepUMEeHT eki anTara co3bUiabl. OKBITBUIATBIH  TULAIK
MaTepHUaAblH Ma3MYHBI TOJBIFBIMEH MEMIIEKETTIK CTaHAapTKa cail JKypri3uihl, TeK eKi TOITaFbl
JIEKCUKAHBI OKBITY TOCUIl FaHa epeKIIeNeH . DKCIePUMEHTAN/Ibl TONTAFbl OKYIIBLIAP MIET TUTHIK
JIEKCUKaHBbI epTeruiep Heri3iHae OKbIN, KOMMYHUKATUBTI JaFJblIapbl KoHE CO37epii KOMJAaHyFa
apHaJFaH TalchlpManap KeUIeHIH OPhIH/IAY apKbLIbI OKbICA, EKIHIII1 TONTAFbl OKYIIBIIApP JTEKCUKAHbI
OKBITY/a TI31M peTiHae OepiIeTiH ayapMa ToCcUIiH KosgaHa oThIpbin oKblIbl. “Goldilocks and other
three bears” aTTBl epTericiH OKBITYJa JKUBIPMara JKYbIK JKaHAa JIEKCUKA TaHBICTBIPBUIJIBI.
DOKCIEepUMEHTAIbl  TONTaFbl OKYIIBUIAD >KaHa Ce3JepAl epTeriHiH KOHTEKCTI Heri3iHue ce3
TIpKeCTepi apKbUIbI TaHbII, X)aTTaapl. Mocenen, Golden hair, dangerous forest, once upon a time,
middle, full of wild creatures, sneak out of the house, path led to the forest, frightened, realized,
especially, hopelessly lost, to cry cusikrer ce3aep yitpeTini.
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"A Sly Cat" eprericin KonmaHa oTbIpbin, "XKanyapiap" TaxkpIpblObl asChIHIA AFBUIIIBIH
TUTIHJET1 JIeKCUKACHIH KEHEWTIN, TUIIIK JNaFIbUIAphIH  JAaMBITYyFa apHaJiFaH OipkaTap
KATTHIFyJIap/bl YCIHAMBI3.

1. Anovimen maminoe KOIOAHBLIAMbBIH He2i32l IeKCUKAMEH MAHbICMbIPY KePex.

a mischievous cat — TEHTEK MBICBIK

to steal — ypmay

to get bored — inri meIcy

animals — aHmap

to afraid — Kopky

fur rabbit — ynmingex KosH

a Fox —tyinki

grey wolf — cyp KacKsip

eat it — e Koo

tired / exhausted — mapriray/ kyiiri Taycsuty

a bear — aro

a bull — 6yka

climb a tree — ararka epmenern mbIFy

a tail — KyipbIK

a forest — opman

scratch — TeipHay
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2. Epmeecini oky. Byn xesende mwuinoay oazovliapbin Oamvlmy YuiliH epmecini mulyoamyaa 0a
bonaowl.

3. Heeizei MA3MYHbIH MYCIHeeHIH AHBIKMAY MAKCAMbIHOA HCYp2i3iiemin mancoipmanap oepineoi.
Yori:

a) Cypakmapea sHcayan 6epiyis.

1. Why did the cat leave alone in the forest?

2. What did the hair think about the cat when he saw him for the first time?

3. Why did the wolf get scared?

5. How did the fox lose its tail?

6. Who did the climb the tree?

a) Bepincen aknapammul «pacy nemece «xHcanzamn» eKeHin KOpceminis.

1. The cat asked for the food from the neighbors.

2. The old man brought the cat to the forest.

3. The hair ran away from the cat.

4. The bear made friends with the cat.

5. The bear broke his leg while escaping the cat.

6. The wolf invited the cat to visit his house.

4. Myeanim cotinecim yoepicin dcy3eee acvlpy Yuwlin min yupenyuiice KOMMYHUKAMUBMIK

AHCAROAAMMAP YCbIHAODL.

1. Cizne MbIchIK Oap Ma? OHBIH KbUTBIKTaphl €pTETiIeT1 MBICBIKKA YKcail Ma?

2. Epterimeri TyNnKl CEHIH OCBIFaH ACWIH OKBIFAH €pTETUIepiHAEri TYJKIICH epekiierncHe Me?
Tynkire ToH KacueTTep/i1 alThHII, OHBIH CHIPTKbI KOPIHICIH cUIIaTTan oep.

3. MBICBIKTHI YPJIBIK jKacayFa He UTepMelIe/Ii? YPIbIK JKacayFa KaThICThI ©3 MIKIpiH13/1 alThIHbI3.

¥ ChIHBUIFAH MaTepHabl OEKiTy YIIIH OKYIIBUIAPABI KBI3BIKTBIPFAH IHAIOTTapAbl HeMece
eprerimeri kewoip y3iHAuIepai penaepre Oefinm oiHayFa OoJsanel. Epreridi caxHamay apKbLUIbI
OKYIIBLTAP/IBIH aFbUIIIBIH TUTIHJIE coiyieyre OeriMaenyl Ke3aene/i.

Jlnanorrapra epkiH TYyCy YIIIH Op OKYILUbIFa €3 YW »aHyapbIHbI3Abl TaHBICTHIPHIHBI3 JETEH
Tarceipma 6epyre 0osranbl. MpIcasbl:

— Good morning.

— Hello.

— What is your cat's name?
- My cat's name is Murka...

Cabakrarbl MYH/Iali OIpJIECKEH MIBIFAPMAIIBUIBIK )KYMBICTap Oayiajapiabl IMIeT TUTIHIE €pKiH
ceiyieyre BIHTAJIAHIBIpaabl. KernrereH epreriuiepAiH CIOKETTEepl MEH KeHWimKepsiepi OKyIIbLIapra
tanbic. Onappl MOHOJIOTTHIK aKmapar Oepyre naiananyra 00abl.

Cabak OapbIChIHA OKYILIBLIAPMEH OIpre epreri KypacThlpy IMIBIFAPMAIIbUIBIK KYMBICKA
utepmeneiai. Eprerini Oipiecin KypacThlpy VIIIH MyFaliM epTeriHi Hemece epTeri keiimkepi
Typanbl aiita Oactaiinpl.Okura croxeTiHiH apacbiHaa What? Where? Why? When? How? nperen
CYpakTap/ipl Koiica, OKYyIIbIIap 9pi Kapai KalFacThIPbI 9KeTe11. MbIcabl:

Once upon a time there lived a sly fox in the forest. One day she decided to cheat someone
again and play its tricks on somebody. What kind of trick it wanted to play? What do you think?
Can you guess who she wanted to cheat?

— It wanted to cheat a raven and steal its cheese.

— No, | do not think so.

— It wanted to cheat the cock and eat him up.

— Yes, it did. The fox chased the cock. Why?

— The fox was very hungry.

— No, it was not hungry.

— The fox likes cheating, and it wanted to cheat the cock as well.
— Yes, that is true! What do you think happened next?

Ocpunaiiina, OKyHbIIap €pTeriHiy KaJlFachblH CIOKETIHE Kapal e37epl KypacThIPbIN OKEeTeIl.
HIeIHABIFBIHAA, epTETiHIH IIBIHAWBI KOHE TONBIK HYCKachl koK. OHbl Oamamap cabakra
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KypacTeipanasl. byHnait Tanceipmanap eTe KapamaibiM OOJIFaHBIMEH, OKYIIBUIAPIBIH TUITE JIEreH
KbI3BIFYIIBUIBIFBIH ~ TYABIPBIN, €pKiH ceilieyre MaraplIaHablpansl. JIeKCHKambIK —OipiikTepai
MEHIepTy/le TpaMMaTHKAJIBIK KypbUIBIMIApAbl KaTap yiperyre Ooiaasl (MbICAIbI, CYpayIbl
ceiiemep, eTKeH mak GpopmaceiHnarsl ceitnemaep: Did the fox eat the rooster?)

Bananbiy KusubIHA epik Oepim, epTeriiepai KypacThIpyasl Yi TalichIpMackl peTinae ae oepyre
6omnaapl. O YIIiH OKYIIBUIApFa KBI3BIKTRI CYPETTI TaHal, OipHeIe TaiblH OpHEKTEPIi HEMece Co3
TipKecTepiH ycbiHyFa 6oazpl. Meicaisl, golden bird, three sons, brides, golden nest, kingdom, live
happily.

DKCIEpPUMEHTAIIBI OKBITYIBIH COHBIHJA €Ki TONTHIH OKYIIBUIAPBIHAH OUTIM Cpe3i ajbIHBII,
JIEKCUKAJIBIK OIpJIIKTEp/II KAHIIAIBIKTEI €CTepiHe CaKTall, KOJJIaHa aJaThIHIBIFBl TECTUICY apKbLIBI
Tekcepinai. Exi TONTBIH OKYyIIBUTAPHI, SFHU OaKbUIay TOMTAFBI KOHE DKCIIEPHUMEHTANIBl TOTITHIH
OKymIbuIaphel Oip “Animals” TakpIpbIObI OOWBIHIIA TECT ajbIHABL. |-l CypeTTe KepceTiIreHaeH,
AKCTIEPUMEHTAIIBI TOMITA EPTETUIep HEri3iHJe OKBITBUFAH JIEKCUKAIBIK OIpIiKTep OKYIIBLIAPIBIH
ecTepiH/e dMIeKaii1a JKaKChl CaKTaJIFaH.

1-mmi cypeTTe OepuireH nepeKkTepre Hazap aynapcak, SKCIePUMEHTANIBI TONTHIH OKYITBIIaphl
TaKBIPBINTHI KETIK MEHTepreHiH kopceTirn, 60-TaH )KOFaphl YI1ai )KUHAIBL.

Cypem 1. “Animals” maxwipulObl 60UBIHWA OAKBLIAY HCYMBICLIHIY HOMUMCENLEDI.

10
9
9
8
7
6
5 B DKcnepumeHTanabl Ton
4 H bakblaay Ton
3
2
1
0
85-100 ynai 60-84 ynai 60 ynaliaaH TemeH

OKcnepuMeHT OuIiM camachl KOPCETKIITEpiH aHBIKTayMEH KaTap, ToxipuOe OapbliChIHIA
KaHJal TarcelpMayapJblH TUIMAL eKeHiH TaHbITThl.IlleT TimiHAeri epTeriMeH TaHbICY OapbIChIHIA
OKYIIBUIAPJBIH 0acka enaepre, OJapAblH MOJEHHUETIHE JIereH KbI3bIFYIIBUIbIFbl apTaThIHBIH
OaifikanpbIK. EpTeriHiH KeMeriMeH JIMHIBOGJITAaHYIIbUIBIK aCHEKT apKblibl Oajla OKBIN JKYPreH LIeT
TUT1 eTiHIH O0JIMBICHIH, MOJICHUETIH, AOCTYPICPiH, 9eT-FYPBINTAPBIH YHPEHEII.

MoTiHHEeH KeHiHr1 Ke3eHHIH MakKcaTbl — OKY[bl HOTHXKENl KapbIM-KAaThIHAC JaFbLIapbIMEH
OipikTipy, aram alTKaHAa: ceiyieciM MEH >Ka3bUIbIM, SFHU OKYIIBUIAD OKY OapbIChIHIA allFaH
OUTIMZIEPiH OPTYpIIl Coliey JKaFasTTapblHAa KoJ1aHa sl [5, 66].

EpreriMeH >KyMBICTBIH MOTIHHEH KEHIHT1 Ke3eHIH 1€ KeJecl )KaTThIFyIap THIMAL

1. Cypak-xayarl »aTTbIFyJIaphl.

2. KocsIMmIna sxaTThiFynap (asKTaJMaraH ceiaeMiep).

3. ¥KcacThIKTap MEH ailbIpMalIbIIBIKTapbIH Taly.

4. Boc opbIHIApB! TOATHIPY (KETICIIEUTIH TUIAIK 3J€MEHTTEP/ TOJIBIKTBIPY).

5. ¥ChIHBUIFAH HYCKaJlapJaH JypbIC jkayaObIH Tanaay [6, 99].

Myranim capaiay apKbUIbl TallCBIPMaHbIH KYp/eli TYpJepiH KOJIAaHabl:

1. Epreri >xocnapslH Kypy.
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2. EpreriHiH CIOXKETTIK OKUFaJIapbIHBIH PETiH KYPaCTBIPBIHBI3.
3. Eprerini penaepre Kipir, caxHalaHbl3.
4. TakpIpbIll OOMBIHIIIA MIBIFAPMA KA3bIHBI3.
5. Benrini 6ip JiekceMaHbIH CHHOHUM/IIK KaTapblH HEMECe aHTOHUMIH KOPCETIHI3.
6. ATtaiFaH ce3ziep Kail epTeri KeilKkepiHe )KaTaThIHBIH aHBIKTAHBI3.
7. Cyperre OeliHeIeHreH Kehinkepiiepai cunartadsi3 [7, 80].
E.H.ConoBoBa JIeKCHKaHbI CEMaHTH3AIMSIIAYIbIH €H KOIl TapaFaH alThl 9iCiH aHBIKTANIbI:

1) KOPHEKLUTIKT1 KOJ/IaHy;

2) CUHOHUM/IEP/aHTOHUM/ICP KOMETIMEH CEMaHTH3AIINS,

3) CO3KaCaMHBIH OeNTiIi 9iCTepiH KOJIaHa OTHIPHIT CEMaHTH3AIINUS;
4) MYFATIMHIH aHa TUTIHE ay1apMackl;

5) OKYIIBUTAPJIBIH TYPJI CO3MIIKTEPIHEH CO3 13/IeYi;

6) MOHMOTIH/IIK MOHJII Ooikay [8].

Okymibiiap xaHa CO37ep/il KaKChl €CTe CaKTay YIIIH CEMaHTHKAJBIK YHJIECIMIUTIKKE HETi3AeNreH
JKATTBIFYJIap bl KOJAaHyFa 00JIaIbl.

I''B. PoroBa 0apiblK JEKCHKaIbIK KaTThIFyJapabl €Ki caHaTka Oeseni: 1) cesni, OHBIH
CEMAHTUKACBhIH aNTHUIBIMIBIK JKOHE TpaMMaTHUKAIbIK (QopMamapMeH OIpIIKTe ecTe cakray; 2)
CEMaHTHUKAJIBIK CUITATTAFbI CO3ACPIH TIPKECIMIH KAJIBIITACTHIPY [3].

Ceilnieyni AaMbITYy YHIIH KOMOMHAaUMsUIapIbl Kypy MaHbI3Abl apalblK KajaM OoJibIl
tabbutael, oTkeHi H.W. )Kunkun "Tinge ce3 Kaarbi3 KBI3MET €Tyl MyMKIH emec" jen caHaiasl [9].
KomMOunamusnap, ce3 TipkecTepi CEeMaHTUKAIBIK YHIECIMIUTIK 3aHAapblHA COMKEC IPaMMAaTHUKAIIbIK
HOpMaJapMeH ThIFbI3 e3apa opekerrecenl. Ce3 TIpKeCTepiH Kypyla >KAaTTHIFyJapJblH HAaKTbhI
TYpJepiH OepeMis.

[Iler TinAgepiH OKBITY cajachblHAAFbl KOMMYHUKATHBTI KY3BIPETTUIIKTIH Ka3ipri 3aMaHFbI
TYCIHAIpMeNepi aMepukaHAblK FaibiM J[. XaWMCTBIH aHBIKTamMachlHa Herizmeneai. FambIMHBIH
miKipiHIe, "KOMMYHUKATHBTI Ky3IpeTTUIIK JIeTl MOICHM MaHbBI3Abl JKaFnaniapaa CemeylriHig
KapbIM-KaTBIHACTHI JKY3€ere achIpy YIIiH OuTyl kepek KakerTi aknapaTsl'[10, 67]. OKbITBIIATHIH T
emiHe Oapmaii, col enje eMip CypMel aFbUIIIBIH TUTIHAEC KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUTIKTI
MeHrepy oTe KublH. COHABIKTAH IIET TUTI MYFAIIMIHIH alAblHIA TYPFaH KUBIH MIHICT — op TYpJi
OKBITY 9JlicTepl MEH TocuiuepiH (OWBbIH, OH, OJICHIEPAl YUpEHY oHe T.0.) KOoJIJaHa OTBIPHII,
IIBIH/IBIKKA JKaKbIH KUSIIIBI KaFJainap xacay.

Tt MeHrepy mporeciHae epreruiepi KoJigaHa OTBIPHIN, MIET TUIMIK IIBIHIBIKTHI TYCIHY
apKbpUIBI 013 KOMMYHHKATUBT1 TEXHUKAHBIH HET13T1 TajgaOblHA KOJ JKETKi3e alaMbl3. AFBUIIIBIH Tl
cabakTapblH[a epTeruiepal KOJJaHbI OKBITYbl JapalaHIblpyFa KOMEKTece 1, 9pl OKYLIbLIapabIH
Coliiey OpeKeTIH bIHTAIIaHbIPYFa BIKIAJ €Tel.

KOPBITBIH/IbI

AFBUIIIBIH TUTIHJAET1 €pTerijiep CIOXKETIHIH TapThIMIBUIBIFBIMEH OKbIPMaHIAPABIH Ha3apbIH
aynapanbl, opl epekile KYPBUIBIMBIHBIH apKachIHA COWUIEYy OpEKETIHIH OpTYpJi acleKTuUlepiH
yHpeTin, TUIIIK KeAepriiepi xeHe antaapl. Ka3ipri megarorukaiblk opTaja epTeriiep MeH oJiapra
apHaJIFaH >KaTTBIFyJap >KUBIHTBIFBIH KOJIJIaHY aFbUIMIBIH TUTl cabarblHAa KeNTereH OuliM Oepy
MoceNieNiepiH IIenryre MYMKIHZIK Oepefi. AFbUIIBIH TUTl cabarblHIAFbl epTeri OamanapiblH
Ha3apblH ayJapblll KaHa KoiMaii, Oipkatap Ou1iM Oepy MacenesepiH LIelyre, ceiyiey opeKeTiHiH
opTYpsi TypiepiH yiperyre kaOuierTi. Kasipri yaxpiTTa epTeri arbUILIBIH TUIIHIH 3aMaHayH
ca0arblH TEK TUI Typaabl OUTIMMEH FaHa e€MeC, COHbIMEH KaTap OKYLIbLIapfa OKBITBUIATHIH TLI
eJIIHIH MOJICHU KYMHUSIApbhIH OUTy MYMKIHAINIMEH OpailylacTbipa KapacThIPFaH eH. AFbUILIBIH TLT1
ca0aKTapblHJa €pTEriMeH XYMBIC jKacay apKblIbl OKYIIBLUIAP/BIH LIBIFAPMAIIBIIBIFGI YII OarbITTa
AKY3€Tre aChIPBUIIBL: WbI2APMALUBLIBIKNEH OULACMbIPY — OKYILIBI ©3 TapalblHaH e€pTeri CIOKETTepiH
OMJIACTBIPBINT YCHIHY, OEpUIreH TamnchlpMara HHTEPIpETalUs jKacay; MmMancblpMaHvl OpPbLIHOAY
Jrcayankepuliniei — 1T TUTIHAE €pKIH Ceiileyre TallblHy, TUILAL KO3FalbICKa Tycipy, TULAIH
(GYHKIMOHANABIK KBI3METIH KOJJIaHy; Oe3zeHdipy — epTeriviepli caxHajlayFa apHaiFaH Oe3eHIipy
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MEH KWIM YITUIepiH JailblHAay. ATalFaH 3epTTey >KYMBICHI MYFaliMHIH OakpLiaybl OOMbBIHIIA
KYpriziieni.

AFBUIIIBIH TUTI cabaKTapblHAA epTEruiepAl OKBITY apKbUIBI JIEKCUKAIBIK KOPABl JaMBITY
OapbIChIHA OKYIIBUIAPBIH TUITE JeTeH KbI3bIFYIIBUIBIFEI apTa OacTaraHbIH aHFapyFa Oonanasl. by
IIBIFAPMAIIBIIBIK KYMBIC OOJFaHBIMEH, OJI MEKTeN OarnapiamachlHlla KaMTBUIFAH JIEKCUKAIBIK
MUHUMYMJIBI ~ ureptyre OarbiTTamanel. Cabak OapbIChIHIA OKyIIbUTap Oacka  eljaep.liH
KeHinKepiaepiMeH, IoCTYpJepiMEH TaHbICa alajbl, OPTAaK 3arTapibl aHbIKTaiiapl. Tomrta Oipre
KYMBIC Kacay JaFAbIChl KAJIbIITACA/IbI.

FoubiMu Makana "2020-2022 sxkpuigapra FbUIBIME JKOHE (HEMECE) FhUIBIMU-TEXHUKAJIBIK
xoOanap OOWBIHILIA »ac FaJlbIMJApJbl TPAHTTHIK KapKbLIaHAbIPY"' OO/DKETTIK Oaraapiamachl
ooiipiHiia MIPH "AP08052732" "KenmonenuerTi keHicTik: KazakcTaH XalKbIHBIH (DOJIBKIOPHIH
3epTTey" 00aChIH iCKE achlpy asiChIHAA JaibIHIaIbI.

HANJAJTAHBUIFAH JEPEKTEP TI3IMI
1 Omnapuna, E. A. Meroauka o0ydyeHuss HHOCTPaHHBIM sI3bIKaM B cXeMmax M Tabmuuax. — Ps3aHs:
Ps3. roc. men. ya-T um. C.A. Ecenuna, 2005, 40 ¢. — KOHCIIEKTHI JICKITUH.
2 T'amsckoBa, H. JI. Teopusst oOydeHUss WMHOCTPAHHBIM si3bIKaM. JIMHTBOJMIAKTHKA M METOJIHMKA
[Texct]: yueb. mocoOue ajisi CTYACHTOB JIMHTB. YH-TOB U (DaK. WH. 3. BBICHI. TIe/A. y4e0. 3aBefeHui /
H. JI. l'ansckosa, H. 1. I'e3. — M.: U3gatensckuit neHtp «Akagemus», 2009. — 336 c.
3 Poroga, I'. B. Metonuka oOy4eHHs aHTJIMHCKOMY SI3BIKY Ha Ha4aJbHOM 3Tarle B CPEIHEN IIKOJIE.
M. : Tlpoceemenue, 2000. — 232 c.
4 MakcaeBa, A. D. CoOUHMOKYJIbTYpHBIM OIBIT B MPAaKTUKE OOY4YEHHUS HMHOCTPAHHOMY S3BIKY:
MoHorpadus. — M.: ®JIMHTA, 2016. — 272 c.
5 Tlaccos, E. 1. KoMMyHHKaTUBHBIA METOJ] OOYUCHHSI MHOS3BIYHOMY TOBOpeHHI0. — M.: Bricmias
mkoja, 1989. — 276 c.
6 Gulomova R.The importance of fairy tales in teaching English as a second language //
ApxuBapuyc. 2017. Ne2 (17). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/the-importance-of-fairy-tales-
in-teaching-english-as-a-second-language
7 Manukyan A. M., Durgaryan A. M. (2019) Developing Speaking Skills Through Fairy Tales in
Elementary School. Science Review. 3(20). doi: 10.31435/rsglobal _sr/31032019/6384
8 ConoBoBa, E.H. MeTtonuka oOydeHHss HHOCTPAaHHBIM si3bIkaM: ba3oBwiid Kypc neknmii: [Tocodue
U1 cTyaeHToB nea.By30B u yauteneit/ E.H. ComoBoBa. — M.:ITpocsemenne, 2002. — 239 c.
9 XXunkun, H. U. Peus xak npoBoanuk undopmarmu. — M.: Hayka, 1982. — 159 c.
10 Hymes N. (1972) On Communicative Competence // Sociolinguistics. Harmondsworth. —293 p.

Martepuain 30.05.2022 Gacnara TyCTi

REFERENCES
1 Oparina, E. A. (2005) Metodika obuchenija inostrannym jazykam v shemabh i tablicah [Methods
of teaching foreign languages in diagrams and tables]. Rjazan.
2 Gal'skova, N. D. (2009) Teorija obuchenija inostrannym jazykam. Lingvodidaktika i metodika
[Theory of teaching foreign languages. Linguodidactics and methodology]. Moscow.
3 Rogova, G. V. (2000) Metodika obuchenija anglijskomu jazyku na nachal'nom jetape v srednej
shkole [Methods of teaching English at the initial stage in secondary school]. Moscow.
4 Maksaeva, A. Je. (2016) Sociokul'turnyj opyt v praktike obuchenija inostrannomu jazyku:
monografija [Socio-cultural experience in the practice of teaching a foreign language: monograph].
Moscow.
5 Passov, E. I. (1989) Kommunikativnyj metod obuchenija inojazychnomu govoreniju.
[Communicative method of teaching foreign language speaking]. Moscow.

109


https://cyberleninka.ru/article/n/the-importance-of-fairy-tales-in-teaching-english-as-a-second-language
https://cyberleninka.ru/article/n/the-importance-of-fairy-tales-in-teaching-english-as-a-second-language

1. Yomuxanos atsiaarst KY xa6aprsicer ISSN 2707-9910 (print), ISSN 2788-7979 (online) ®uionorus cepusicsl. Ne 2, 2022

6 Gulomova R.The importance of fairy tales in teaching English as a second language // Arhivarius.
2017. Ne2 (17). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/the-importance-of-fairy-tales-in-teaching-
english-as-a-second-language

7 Manukyan A. M., Durgaryan, A. M. (2019) Developing Speaking Skills Through Fairy Tales in
Elementary School. Science Review. 3(20). doi: 10.31435/rsglobal_sr/31032019/6384

8 Solovova, E.N. (2002) Metodika obuchenija inostrannym jazykam: Bazovyj kurs lekcij: Posobie
dlja studentov ped.vuzov i uchitelej [Methods of teaching foreign languages: A basic course of
lectures: A manual for students of pedagogical sciences.universities and teachers]. Moscow.

9 Zhinkin, N. I. Rech' kak provodnik informacii [Speech as a conductor of information] (Moscow,
1982).

10 Hymes, N. (1972) On Communicative Competence // Sociolinguistics. Harmondsworth. — 293.

Cka3ka Kak cpeIcTBO /sl 00y4eHHs JeKCHKe HA YPOKe aHTJIHICKOro si3bIKa B HAYAJIbHBIX
KJ1accax

J1.C. PeicriaeBal, I'.C. Axmerosa?, I'.)K. Mckakosa®

'Koxmerayckuii ynusepcuter umenn I111.Yanuxanosa, r. Kokmeray,

Pecniyonuka Kazaxcran

’EBpasuiickuii HaMOHANbHbIA yHuBepcuTeT nMenn JI.H.I'ymunesa r. Hyp-Cynran, 010000.
Pecnyonuka Kazaxcran

B cmamwve obochosana memooonocus NpenooagaHusi JNeKCUKU aHSIUUCKO20 A3bIKA 8
HA4anbHbIX KIACCAX 00ujeodpazosamenbHoll WKOIbl, U3y4eHbl 0COOeHHOCMU pabombl ¢ 1eKCUKOU.
Ipoananuzuposanu u pazobpanu cogpemenHvle 3ppekmuenvie Memoovl U npuemsl, NPUMeHseMble
VUEHLIMU-MEMOOUCAMU U NPAKMUKAMU. Y4auwuMcs HAYATbHBIX KIACCO8 ObliU NPednodCeHbl
MeKCmbl CKA30K KAK 3phekmusHvlil Memoo o00yueHus 1eKCuKe HA YPOKAX AHSAUNUCKO20 SA3bIKA.
Hemckuii ¢honvknop, 6 mom yucie ckasku, nepeoaenm Kax NO3HABAMENbHYIO, MAK U ICMEMUYECKyio
unghopmayuro. llenv 0amHoeo ucciedo8anus - NPeOIONCUMb KOMNIEKC P GexmusHblX 3a0aHull,
HANpAaeieHHbIX HA 081A0eHUe JIeKCUKOU 4epe3 MeKCMbl CKA30K HA YPOKAX AHSIULCKO20 S3bIKA 6
HauanvbHou wKoae. /s 00Cmudicenuss NOCMAIeHHOU yeau ObLIU PACCMOMPEHbL MEMOOOI0UYECKUE
OCHOBbI NPEN00ABAHUsL JIEKCUKU HA YPOKAX AHSIULICKO20 S3bIKA, NPO8eOeH AHAIU3 0COOeHHOCmell
npenooasanusi nexcuxu. Ilpeonosicenvt 6udvl 3adanutl, 4moOvbl nNoKazamo, Kaxkue 6udbl pabom
npoBOOAMCS NpU 0OYHUeHUU JIeKCUKe.

O6vexmom 0aHH020 UCCIe008aHUSL ABIAENICS BIUSHUE CKA30K HA U3YYeHUe JIeKCUKU HA YPOKAX
AHSNUTICKO20 A3bIKA U OUHAMUKA PA36UMUSL JTEeKCUYeCKol Komnemenyuil yuawuxcs. B xauecmee
npeomema uccied08anus paccmMampusaomcs 0COOEHHOCMU UCNONIb308AHUS CKA30K NPU U3YYEeHUU
JIeKCUKU Y MAAOWUX WKOIbHUKOS. Pezynemamvl  uccrnedosanus mozym — cnocobcmeosams
NPAKMUYECKoMy NpUMeHeHUuro CCKa3oK Kak 071 00yuerus 00yYeHUst UHOSA3bIYHOU IeKCUKe, d MAaKice
U Opyeum S3bIKOGLIM HABLIKAM 6 00JACmU  JTUHEBOOUOAKMUKU U MemOOUKU 00yYeHUs
UHOCMPAHHOMY SI3bIKY.

Kniouesvie cnosa: amenuiickuil si3vlK, JNeKCUKA, CKA3KA, HOBble ClOBA, UHMepeC, s3bIKOGAs
KOMNemeHyus.

Marepuan noctynui B pegakuuto xypsana 30.05.2022

Using fairy tales as a means of teaching vocabulary in EFL classroom in primary school
D.S. Ryspaevat, G.S. Akhmetova 2, G. Zh. Iskakova®

1Sh.Ualikhanov Kokshetau University, Kokshetau, 020000, Republic of Kazakhstan
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The article substantiates the methodology of teaching vocabulary of the English language in
the primary grades of a secondary school, and studies the peculiarities of working with vocabulary.
We analyzed modern effective methods and techniques used by methodologists and practitioners.
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Fairy tales were offered to primary school students as an effective method of teaching vocabulary
in English lessons. Children's folklore, including fairy tales, conveys both cognitive and aesthetic
information. The purpose of this study is to offer a set of effective tasks aimed at mastering
vocabulary through the texts of fairy tales in English lessons in elementary school. To achieve this
goal, we considered the methodological foundations of teaching vocabulary in English lessons, and
analyzed the peculiarities of teaching vocabulary. The types of tasks are proposed to show what
types of work are carried out when teaching vocabulary.

The object of this study is the effect of fairy tales in vocabulary acquisition in English lessons
and the dynamics of developing students’ lexical competencies. The subject of this study is the
peculiarities of using fairy tales in vocabulary teaching primary school students.

The results of the study can contribute to the implementation of fairy tales in teaching
vocabulary or other language skills in the field of linguodidactics and methods of teaching foreign
languages.

Key words: English as a foreign language, vocabulary, new words, interest, language
competence.
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A.T. Sarsekeyeval, M.S. Serik!, ZH.M. Baigozhina®
Pavlodar Pedagogical University, Pavlodar, 140000. Republic of Kazakhstan

INTEGRATING MULTIMEDIA AND DIGITAL TECHNOLOGY IN SECONDARY
SCHOOL ENGLISH LANGUAGE TEACHING (ELT) PROGRAM

Computer technology has been used in teaching foreign languages since the 1980s, which led
to the emergence of a special direction in the methodology of teaching foreign languages, which
examines the theoretical and practical aspects of the use of these technologies in the course of
teaching a foreign language. In Kazakhstan, this direction is called "computer linguodidactics”, the
most common term used abroad is CALL (Computer-assisted language learning). With the
technological progress, more and more advanced technical devices appeared with significant
linguodidactic potential. Today, in the practice of teaching foreign languages, a wide range of
technical devices are used, both stationary (for example, a computer, interactive whiteboard) and
mobile (tablet computers, smartphones), which are combined under the concept of "digital
technology”. The appearance of these technical tools also influenced the ways of presenting
information, which today is most often given in a multimedia format, that is, in several forms
simultaneously: text, graphic, video, audio, interactive.

Key words: digital technologies, self-development, active learning, generations Z and a, ICT.

INTRODUCTION

The strategic goal of teaching a foreign language today is the formation and updating of a
“secondary language personality” (I.I. Khaleeva, 1989) of a learner as a person’s ability to fully
participate in intercultural communication, i.e. successfully carry out social interaction with carriers
of a different culture [3, 65]. In order to develop a secondary linguistic personality, the individual
will have to master the verbal-semantic code of another language (the linguistic picture of the world
of native speakers), as well as the “global (conceptual) picture of the world”. Formed "secondary
linguistic personality” implies the ability to effectively use foreign language in various fields of
activity, including professional, as well as the ability to self-development in linguistic, educational
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